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гады, гадина):salamandra cu gelul ei rece stinge focul, Hercules a ucis Hydra 
din Lernea, care impunea frica locuitorilor, lucru asemănător cu fiara nevăzută 
din lacul Loh-Ness. Dacă ne referim numai la formele substantivale, apoi din 
cele mai vechi timpuri în limbă se folosesc cuvintele: udeală - îndeosebi pentru 
consemnarea stării de umezeală a solului, udat şi udătură - pentru procesul de 
irigare a plantelor,  dar udătură înseamnă şi suplinirea cu lichide a apei în 
organizm. Eliminarea prin piele a apei din organizm se numeşte asudare, asudat 
(verb. a asuda) ,iar lichidul- sudoare- direst din hydor, cu trecerea aspiraţiei în 
„s”. 

Un termin aparte îl constituie hydropiper (chiperiul de baltă) , care este alcătuit 
din ambele cuvinte: hydor şi pyros (piperos) . Mulţimea de cuvinte în limba 
noastră, care îmbrăţişază o semantică largă constituie un argument în plus, că 
aceşti termini au originea lor nu în împrumuturi, dar in izvorul limbii străbune a 
geto-dacilor. 
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În anul 1997, la conferinţa bianuală închinată activtăţii cărturarului şi 

diplomatului Nicolae Milescu Spătarul organizată la Academia de Ştiinţe a 
Republicii Moldova cu titlul «Lecturi Milesciene», cercetătoarea română 
stabilită cu traiul în Spania E.Popeangă-Chelaru ı pentru cititorul nostru pentru 
prima dată a scos din neant persoana călătorului iezuit Pedro Cubero 
Sebastian, care în lucrările sale, rezultate din călătoriile în diferite părţi ale lumii 
pentru a face cunoştinţă cu poparele „barbare”, cu credinţele, riturile şi 
ceremoniile, cu alte evenimente demne de memorizat, a fost şi la Moscova 2, 
unde în timpul audienţei la ţarul Alexei Mihailovici traducător i-a fost 
„Espartario de nación valaco”, despre care a aflat, că ţarul l-a însărcinat să facă 
călătoria cu misiune diplomatică in China. Probabil din spusele proaspete ale lui 
Nicolae Milescu, Cubero scrie: 

„...ed Ducado de Siviria, por donde desde la ciudad de Moscova se va a la gran 
China por tierra en breve espacio de tiempo”. (Ducatul Siberiei, prin care de la 
Moscova se (poate) ajunge pe uscat în scurt timp până la marea împărăţie a 
Chinei). 
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Din mărturiile lui Cubero se vede, că mult timp i-a acordat NicolaeMilescu, 
deşi era foarte ocupat cu pegătirea de plecare, cunoscându-se reciproc, şi 
călătorul spaniol chiar socoate important să noteze observaţia, că Nicolae avea 
semn la nasul, care i-a fost scurtat, că, fiind în Transilvania, a trădat cauza 
prinţului său. Pedro Cubero Sebastian ne relatează, că era în Moscova in timpul 
plecării lui N.Milescu spre Siberia şi China, adică de la începutul lui decembrie 
1674, rămânând în oraş şi după plecarea lui N.Milescu, - la începutul lunii 
martie 1675, deşi nu este nici o încercare de a preciza datele când N.Milescu a 
pornit din Moscova, când a ajuns la Vologda, unde avea să pună în ordine 
treburile de la moşia sa, cum a mers spre Ural, căci de la 2 mai 1675 el duce 
zilnic înscrierile de când ieşea din capitala Siberiei Tobolesc. 
  Pedro Cubero Sebastian s-a născut în Spania în orăşelul El Frasno (aliasFresno) 
în apropiere de Calatayud, în regatul Aragon în 1645. studiile primare, apoi 
filosofice le a făcut la Zaragoza, unde dascăl i-a fost filosoful doctor Vicente 
Navarrete, apoi la Universitatea din Salamanca studiază teologia şi 
jurisprudenţa. Profesor de teologie i-a fost părintele Godoy. După terminarea 
studiilor el  este ales canonic la Tarazona, unde primeşte acordul prelaţilor şi 
este trimis la Roma, unde Congregaţia de Propagandă a credinţei  (Propaganda 
Fide)în 1671 i-a conferit titlul de predicator  apostolic cu autorizaţia de a 
propaga credinţa catolică în Asia şi Indiile orientale. În 1670, când Nicolae 
Milescu a luat decizia să treacă în serviciul ţarului rus, Cubero, care avea 25 de 
ani, era predicator în Ungaria, pentru care oştile împăratului Leopold I ducea 
război împotriva cucetorilor turci, iar Pedro Cubero va descrie acest război. În 
1674 îl vedem îndreptându-se  prin Ungaria şi Polonia spre Rusia 3. Până în 
1679 Pedro Cubero Sebastian  a călătorit prin multe oraşe şi ţări de pe glob. A 
fost la Roma,Veneţia, Viena, Bistriţa, Alba Julia, Varşovia, Constantinopol, 
Astrahan, Isphahan, Şiraz, Surat, Malaca, Goa, Manila, dar şi peste ocean - în 
Mexico şi în Cuba. Impresiile sale din călătorii Cubero le a descris înFormă de 
zilnic în lucrarea „Peregrinación del mundo”, publicată în 1680 la Madrid. 4 
Întorcîndu-se în Spania, la Cadiz, când scoţienii au înnaintat spre oraş şi s-au 
întărit pe malul râului Dariel, Pedro decide să rămână pe câteva luni, lucrând ca 
sanitar în spitale. Tot în 1680 la Madrid este tipărită lucrarea „Breve relación de 
la peregrinación que la heco de la mayor parte del mundo Don Pedro Cubero 
Sebastián”  Madrid: Juan Garcia Jnfancón, 1680. Şi iarăsi la Madrid în 1680 
apare lucrarea „Breve relación de la peregrinación que la heco... con las cosas 
mas singulares que le han sucedido...Lugar y Fecha: Madrid,1680. 

A doua ediţie a lucrării „Peregrinación del mundo” a apărut în redacţie 
amplificată la Neapole în 1682, tipărită de Carlo Porcile  -([14] ,451 [4]  pag). 
  În 1683 este tipărită lucrarea in traducere italiană „Peregrinazióne del Mondo”, 
por il sigo Don Francesco Antonio de la Serna y Molina. Neapole: Carlo 
Porcile,1683.  Acelaş Don Francesco Antonio de la Serna a tradus-o în dialectul 
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toscan „Descripción general del Mundo y notables sucessos..”. executată de 
tipograful Salvador Castaldo (Casaldo?), Neapole, 1684, 446 pag. 
  În 1688 la Zaragoza e tipărită a treia ediţie„Peregrinación del mundo” de 
tipograful Pasquale Bueno. (-[18], 288pag), un exemplar al cărei se găsea în 
Biblioteca Imperială din Peterburg. 
  Încă o carte editată la Roma cu conţinut contra islamului, învăţăturii Coranului 
şi a lui Mahomet i-a fost dedicată  papei Inocentiu XI, dar mai mult nu se 
cunoaşte nimica, presupunându-se să fi fost un scurt extras din „Peregrinación 
del mundo”a lui Pedro Cubero Sebastian.   

În altă lucrare „Segunda peregrinación”, tipărită la Valencia de tipograful 
Haime de Bordasar în 1697 (-[8] 175 pag) Pedro Cubero  descrie războiul din 
Ungaria contra turcilor, asediul oraşului Buda, precum si evenimentele 
revoluţionare din Anglia,1688 cu detronarea lui Jacob II. 

În 1697 la Valencia tipograful Vincente Cabrera retipăreşte ediţia de la 
Neapole 1684 „Descripción general del Mundo y notables sucessos que han 
sucedido en el: con la armonia de sus tempos, ritos, ceremonias, costumbres y 
trages de sus nationes,y varones  ilustres que en ha avido..”. ( -[14],342pag.). 
Tot această ediţie este petipărită la Madrid în 1739. 
  În privinţa decesului lui Pedro Cubero Sebastian data este cu aproximaţie, dar 
s-a găsit, că la 2 septembrie, 1699 gubernatorul, marchizul Villadarias, căpitan 
general al Seuti a iscălit permisul pentru „ a-l transporta în Spania pe Don Pedro 
Cubero Sebastian”, probabil, bolnav.   
  Referitor la diferenţa de date, trebuie de notat, că în broşura scrisă în stihuri si 
proză „Porfiado sitio del Mequines adusto sobre la plaza de Seuta... (-[16],35 
pag.) este iscălitura autorului Pedro Cubero la p.16, undese menţionează, că 
regele Carol II al Spaniei a murit, de unde rezultă, că textul a fost scris după 
noiembrie1700. O altă ediţie a acestei lucrări „Porfiado sitio del Mequines 
adusto sobre la plaza de Seuta...(-[8f].,18f). în 4º fără loc, dată şi numele 
tipografului arată, ca autorul mai era în viaţă după 1696. Această lucrare a mai 
fost editată în secXVIII pe 50 de pagini. Rămâne să ne exprimăm regretul, că 
atâtea veacuri nu am putut să cunoaştem operele de mare anvergură a unui 
călător, care l-a cunoscut  pe marele nostru înnaintaş Nicolae Milescu Spătarul. 
Cercetarea bibliografică înfăţişată aici ne ajută să precizăm, că moartea lui Pedro 
Cubero Sebastian a avut să se întâmple nu în 1696, dar la sfârşitul anului 1700 - 
începutul anului 1701. 

1. E.Popeangă-Chelaru. Un călător spaniol despre N.Milescu. În Nicolae 
Milescu Spătaru şi istoria culturii. Chişinău,CIVITAS, 1998,p.49-53. 

2. Aproape toate soliile diplomatice în această perioadă 1672 - 1700 erau 
întîlnite şi însoţite  încă de la hotarele Moscovei şi până la Cremlin de Nicolae 
Milescu ca interpret al Departamentului soliilor. Şi în cazul lui Cubero a venit 
N.Milescu cu o sanie mare, împodobită frumos, cu un cal alb şi cu alaiul de 
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„nemţi” din slobozia de pe „Cucui” o colină în oraş numită încă de valahi - 
cucui, iar mai târziu tradusă de ruşi – şiş. Se foloseau ambele cuvinte, care 
indicau locul destinat comunităţii europene de oameni de afacere – Шиш на 
кокуй. 

3. Calea spre Moscova în multe coincide cu cea parcursă de Nicolae Milescu 
din Adrianopol spre Italia, apoi prin Ungaria şi Polonia, Smolenesc, Caşin. Şi 
aceasta nu pentru că drumul trecea prin ţările cu credinţă catolică, dar din cauza 
primejdiilor la care riscau prin Moldova  şi Ucraina unde era mereu stare de 
război. 

4. Ediţia aceasta e reprodusă în 1993 la Madrid. 
 
Ediţii ale operelor lui Pedro Cubero Sebastian 
Pedro Cubero Sebastian („Peregrinación del mundo”),Las cosas mas 

singulares que le han sucedido y visto entre tan barbaras naciones, ni religion, 
ritos, ceremonias y otras cosas memorables y curiosas que ha podido Inquirir 
con el vilaje por tierra desde Espagna hasta las Indias Orientales. Madrid, Juan 
Garcia Jnfancón, 1680.-351pag.dedic.lui Carol II. 

Pedro Cubero Sebastian „Breve relación de la peregrinación que la heco de la 
mayor parte del mundo Don Pedro Cubero Sebastián”  Madrid: Juan Garcia 
Jnfancón, 1680. 

 Pedro Cubero Sebastian „Breve relación de la peregrinación que la heco... 
con las cosas mas singulares que le han sucedido...Lugar y Fecha: Madrid,1680. 
Conţine:"Breve Descripcion de la Monarquia de la Gran China, dividida en 
quinze Provincias, ò Reynos, sacada de los libros chinicos, y del Mapa de ella" 
Pedro Cubero Sebastian „Peregrinación del mundo” în redacţie amplificată , 
Neapole, Carlo Porcile  1682, -([14] ,451, [4]  pag). ed.II. 

Pedro Cubero Sebastian traducere italiană „Peregrinazióne del Mondo”, por il 
sigo Don Francesco Antonio de la Serna y Molina. Neapole: Carlo Porcile,1683. 

 Peregrinación del mundo del doctor D. Pedro Cubero Sebastian, Predicador 
Apostolico, en Nápoles, por Carlos Porsile 1684. -451 pp., casi 100 más que la 
primera edición española. 

Pedro Cubero Sebastian „Descripción general del Mundo y notables 
sucessos..”. Trad. în dialectul toscan de Don Francesco Antonio de la 
Serna.Neapole, Salvador Castaldo (Casaldo?), 1684, -446 pag. 

Pedro Cubero Sebastian traducere italiană „Peregrinazióne del Mondo”, por il 
sigo Don Francesco Antonio de la Serna y Molina. Neapole: Carlo Porcile,1685. 

Pedro Cubero Sebastian „Peregrinación del mundo” Las cosas mas singulares 
que le han sucedido y visto entre tan barbaras naciones, ni religion, ritos, 
ceremonias y otras cosas memorables y curiosas que ha podido Inquirir con el 
vilaje por tierra desde Espagna hasta las Indias Orientales.  Zaragoza: Pasquale 
Bueno, 1688. ed.III-[18], 288pag, Altă ed. Madrid,1688. 
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Încă o carte editată la Roma cu conţinut contra islamului, învăţăturii Coranului 
şi a lui Mahomet i-a fost dedicată  papei Inocentiu XI, dar mai mult nu se 
cunoaşte nimica, presupunându-se să fi fost un scurt extras din „Peregrinación 
del mundo”a lui Pedro Cubero Sebastian.  

 Pedro Cubero Sebastian Segunda peregrinación de donPedro Cubero 
Sebastián, missionero apostólico de Asia y Confesor GeneralApostólico de los 
Exércitos del Augustissimo Señor Emperador contrael Turco en Vngria ..., 
Valencia: Haime de Bordasar, 1697, -[8] 175 pag. 

Pedro Cubero Sebastian „Descripción general del Mundo y notables sucessos 
que han sucedido en el: con la armonia de sus tempos, ritos, ceremonias, 
costumbres y trages de sus nationes,y varones  ilustres que en ha avido..”. 
Valencia: Vincente Cabrera, 1697  -[14],342pag. (Retipăr. Ed. de la Neapole 
1684). 

Tot această ediţie este petipărită la Madrid  1739. 
«Epítome de los arduos viajes que ha hecho el doctor P. Cubero Sebastián en 

las cuatro partes del mundo: Asia, Africa, América y Europa: con las cosas más 
memorables que ha podido inquirir» Cádiz, Cristobal de Requeni,1700. -[16] + 
112pag.Include: («Valor heroyco con que se portó la nación española contra los 
bárbaros agarenos de la Mauritanea Tinguintanea en la interpressa de la Lengua 
de Sierpe en la gran Fortaleza de Seyta, el día del grande Apóstol y patrón de 
España Santiago, a veinte y cinco de julio de 1699») 

Peregrinación de la mayor parte del mundo. Tipografía de la Revista de 
Archivos, Madrid, 275 pp. (1943): Peregrinación del mundo. Atlas,Madrid, -174 
pp. 
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În procesul evoluţiei teoriei argumentării totdeauna s-a pus accentul pe 
activitatea numai a unui singur subiect – a argumentatorului. În procesul acestei 
activităţi, bineînţeles că argumentatorul trebuie să ia în consideraţie şi trăsăturile 
celeilalte părţi a recipientului. Este absolut imposibil de vorbit despre rezultatele 
unei argumentări fără a face referinţă la recipient. Semnificaţia recipientului nu 
se limitează la o percepere pasivă a textului argumentativ. Rezultatele unei 
percepţii şi aprecieri a argumentaţiei sunt exprimate de recipient în acţiunile 
sale, inclusiv şi în comunicarea verbală. Ponderea rolului recipientului i-a 


